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EIROPAS SAVIENĪBAS KOPĒJĀ NOSTĀJA 

12. sadaļa: Pārtikas nekaitīguma, veterinārā un fitosanitārā politika 

Šīs Eiropas Savienības nostājas pamatā ir tās vispārējā nostāja Melnkalnes pievienošanās 

konferencei (AD 23/12 CONF-ME 2), un uz to attiecas konferencē apstiprinātie sarunu principi, jo 

īpaši turpmāk minētais: 

– neviens vienas vai otras puses pausts viedoklis par kādu sarunu sadaļu nekādi neskars nostāju, 

ko attiecīgā puse var ieņemt par citām sadaļām; 

– vienošanās – pat daļējas vienošanās –, kas panāktas sarunās par secīgi izskatāmām sadaļām, 

nevar uzskatīt par galīgām, kamēr nav panākta vispārēja vienošanās; 

– kā arī sarunu programmas 24., 28., 41. un 44. punktā izklāstītās prasības. 

ES, norādot, ka pirms pievienošanās varētu stāties spēkā papildu acquis vai ka attiecīgie ES tiesību 

akti varētu tikt atjaunināti, uzver, ka Melnkalnei ir jāturpina pieskaņošanās ES acquis, lai 

nodrošinātu tā efektīvu īstenošanu un izpildi, un mudina pirms pievienošanās izstrādāt tādu politiku 

un instrumentus, kas pēc iespējas vairāk pietuvinātos ES politikai un instrumentiem. 

ES atzīmē, ka Melnkalne sarunu nostājā AD 4/16 REV1 CONF-ME 3 un AD 59/26 CONF-ME 23 

piekrīt ar 12. sadaļu saistītajam acquis, kāds bija spēkā 2026. gada 30. jūnijā, un ka Melnkalne 

paziņo, ka tā būs gatava to īstenot no dienas, kad tā pievienosies Eiropas Savienībai, izņemot jomas, 

kurās tā lūgusi pārejas periodu: 
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• tā līdz 2030. gada 31. augustam lūdz atbrīvojumu no tādu noteikumu piemērošanas, kas 

attiecas uz strukturālajām prasībām dažiem gaļas, piena, zivju un olu nozares uzņēmumiem, 

kā noteikts Regulā (EK) Nr. 852/2004 un Regulā (EK) Nr. 853/2004; 

• tā līdz 2030. gada 31. decembrim lūdz atbrīvojumu no tādu noteikumu piemērošanas, kas 

attiecas uz tāda svaigpiena savākšanu un pārstrādi, kas pilnībā neatbilst Regulā (EK) 

Nr. 853/2004 noteiktajām prasībām. 

Kā vispārēju atbildi uz Melnkalnes lūgumiem ES atgādina par savu vispārējo sarunu nostāju, ka 

pārejas pasākumiem ir izņēmuma raksturs, to darbības laiks un joma ir ierobežoti un tiem pievieno 

plānu ar skaidri noteiktiem posmiem acquis piemērošanai. Tajos nedrīkst paredzēt ES noteikumu 

vai politikas grozījumus, ar tiem nedrīkst likt šķēršļus šo noteikumu vai politikas pienācīgai 

darbībai vai izraisīt būtisku konkurences izkropļojumu. 

Pēc rūpīgas atkārtotas izskatīšanas un ņemot vērā pasākumus, kas ir pamatā tiesiskajam un 

procesuālajam regulējumam, kurš nepieciešams ES pārtikas nekaitīguma prasību konsekventai 

īstenošanai un izpildei Melnkalnē, ES uzskata Melnkalnes lūgumus par pieņemamiem, ievērojot 

turpmāk izklāstītos nosacījumus un pārraudzības procesu. 

Turklāt ES uzskata, ka Pievienošanās aktā būtu jāparedz nepieciešamais juridiskais pamats pārejas 

pasākumu pieņemšanai, ja tie ir vajadzīgi, lai atvieglotu pāreju no Melnkalnē pastāvošā režīma uz 

režīmu, kas izriet no Savienības veterināro, fitosanitāro un pārtikas nekaitīguma noteikumu 

piemērošanas. Šādus pasākumus pieņem Komisija saskaņā ar attiecīgo procedūru, kas noteikta 

piemērojamajos tiesību aktos. Šādus pasākumus vajadzētu varēt veikt trīs gadu laikā pēc 

pievienošanās dienas, un tos piemēro tikai minētajā laikposmā. 
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Vispārējais pārtikas nekaitīgums 

ES atzinīgi vērtē to, ka 2026. gada aprīlī tika pieņemts jauns Pārtikas nekaitīguma tiesību akts. ES 

pieņem zināšanai, ka šis tiesību akts Melnkalnes tiesību aktus vēl vairāk pieskaņo Regulai (EK) 

Nr. 178/2002, nosakot principus un prasības, kas attiecas uz visiem pārtikas/barības ražošanas un 

izplatīšanas posmiem, pārtikas un barības izsekojamību un pārtikas un barības apritē iesaistīto 

uzņēmēju pienākumiem un atbildību. ES uzsver, ka Melnkalnei jāturpina pieskaņoties ES 

sekundārajiem tiesību aktiem šajā jomā un tos īstenot. 

Attiecībā uz oficiālajām kontrolēm ES atzinīgi vērtē to, ka 2026. gada maijā ir pieņemts Likums 

par oficiālajām kontrolēm, kas pieskaņots Regulai (ES) 2017/625 par oficiālajām kontrolēm un kas 

gatavo tiesību aktu pieskaņošanu ES importa noteikumiem. ES pieņem zināšanai, ka Melnkalne 

plāno šajā jomā pilnīgu pieskaņotību panākt līdz 2027. gada 4. ceturksnim. Tā arī ņem vērā 

Melnkalnes panākto progresu saistībā ar attiecīgo administratīvo spēju un infrastruktūras izveidi un 

attīstību, kas kompetentajām iestādēm vajadzīga oficiālo kontroļu veikšanai saskaņā ar acquis. Tas 

ietver to finansēšanu visā pārtikas nekaitīguma ķēdē un pēc ievešanas no citām valstīm, lai 

nodrošinātu, ka tiek piemēroti pārtikas un barības aprites tiesību akti, noteikumi par dzīvnieku 

veselību un labturību, augu veselību un augu aizsardzības līdzekļiem. ES aicina Melnkalni līdz 

pievienošanās brīdim regulāri sniegt jaunāko informāciju par šo jautājumu, tostarp par progresu 

attiecībā uz oficiālās kontroles procedūru standartizāciju, jo īpaši administratīvo spēju, inspekcijas 

dienestu, laboratoriskā atbalsta un robežkontroles stiprināšanu. 
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ES pieņem zināšanai Melnkalnes lēmumu būvēt un modernizēt sešus robežkontroles punktus, proti, 

Airport Golubovci, Božaj, Port Bar, Kula, Dobrakovo un Ilino Brdo, kas plānoti saskaņā ar Ceļvedi 

robežkontroles punktu modernizācijai un būvniecībai. ES mudina Melnkalni pabeigt sešu 

robežkontroles punktu būvniecību, modernizāciju un aprīkošanu ieceļošanas/ievešanas vietās, lai tie 

no pievienošanās brīža būtu pilnībā darbotiesspējīgi, un regulāri sniegt jaunāko informāciju par 

progresu līdz brīdim, kad robežkontroles punkti sāks darboties, tostarp ārkārtas rīcības plānus 

kavēšanās gadījumā. Jo īpaši ES pārraudzīs Melnkalnes progresu dzīvu dzīvnieku robežkontroles 

punkta būvniecībā un aprīkošanā, kur ir jāveic dzīvnieku labturības pārbaudes. ES pieņem zināšanai 

ārkārtas rīcības plānus, kuri sniegti minētā ceļveža 2026. gada jūnija atjauninājumā un kuru mērķis 

ir novērst iespējamo kavēšanos operatīvo robežkontroles punktu pabeigšanā. ES uzsver, ka līdz 

pievienošanās dienai robežkontroles punktiem ir pilnībā jāatbilst prasībām attiecībā uz dzīvnieku un 

preču ievešanu. ES uzsver, ka Melnkalnei līdz brīdim, kad pilnībā sāk darboties seši robežkontroles 

punkti, regulāri jāsniedz jaunākā informācija par robežkontroles punktu būvniecību, aprīkošanu un 

darbības statusu, tostarp vismaz viens ziņojums līdz 2027. gada jūlijam un viens ziņojums līdz 

2027. gada decembrim. Ziņojumos novērtē sešu robežkontroles punktu darbības statusu, tostarp 

visus konstatētos kavējumus, un tajos atjaunina ārkārtas situāciju scenārijus, kurus varētu īstenot. 

ES uzsver, ka Melnkalnei ir jānodrošina, ka visas attiecīgās TRACES informācijas sistēmas 

funkcijas tiek izmantotas visos robežkontroles punktos un ka tās izmanto visi inspektori saskaņā ar 

ES prasībām. 
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Attiecībā uz laboratorijām ES pieņem zināšanai Melnkalnes gūtos panākumus attiecībā uz tās 

plānu izraudzīties valsts references laboratoriju (VRL) tīklu oficiālajām kontrolēm katrai ES 

references laboratorijai. ES pieņem zināšanai Melnkalnes ieceri līdz 2026. gada decembrim 

izraudzīties VRL un līdz 2027. gada jūnijam izraudzīties VRL, kas atradīsies kādā no ES 

dalībvalstīm. ES pieņem zināšanai Melnkalnes pašreizējos ieguldījumus laboratoriju spēju 

uzlabošanā, ko tā īsteno, modernizējot aprīkojumu un izstrādājot akreditētas metodes savam 

laboratoriju tīklam. ES ņem vērā ļoti detalizēto informāciju par laboratoriju spējām, VRL 

izraudzīšanās plānošanu, esošajām nepilnībām un risinājumiem šo nepilnību novēršanai, kas sniegti 

pārskatītajā VRL ceļvedī, kurš tika pabeigts 2026. gada jūlijā. ES atzīmē, ka Melnkalnei būs 

jāturpina centieni, lai vēlākais līdz pievienošanās dienai valsts references laboratoriju tīkls visās 

attiecīgajās dzīvnieku veselības, augu veselības un barības un pārtikas nekaitīguma jomās būtu 

darbotiesspējīgs. ES mudina Melnkalni pabeigt Valsts fitosanitārās references laboratorijas izveidi. 

ES arī uzsver, cik svarīgi ir nodrošināt savlaicīgu Valsts fitosanitārās references laboratorijas 

akreditāciju un efektīvu darbību. ES gaida, ka Melnkalne līdz pievienošanās brīdim regulāri sniegs 

atjauninājumus, tostarp vismaz vienu atjauninājumu ziņojumu līdz 2027. gada 2. ceturkšņa beigām 

un vēl vienu atjauninājumu ziņojumu līdz 2027. gada 4. ceturkšņa beigām, attiecībā uz 

i) izraudzītajām VRL, ii) ceļvedī noteiktajām īstenotajām un īstenojamām darbībām, kuru mērķis ir 

novērst konstatētās nepietiekamības, un iii) Valsts fitosanitārās references laboratorijas būvniecību, 

aprīkošanu un darbības statusu. 

ES uzsver, ka ir ārkārtīgi svarīgi, lai Melnkalne ISO/IEC 17025 akreditāciju nodrošinātu visām 

laboratorijām, kas veic oficiālās kontroles, tādējādi nodrošinot pilnīgu līdzvērtīgumu ES prasībām, 

un oficiāli izraudzītos visu oficiālo laboratoriju un valsts references laboratoriju tīklu, kā noteikts 

Regulā (ES) 2017/625, tostarp paredzot skaidras pilnvaras, noteiktas kompetences un operatīvās 

koordinācijas mehānismus. ES gaida, ka Melnkalne regulāri sniegs jaunāko informāciju par šo 

jautājumu. 
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ES atzīst progresu, ko Melnkalne panākusi tehniskās palīdzības piesaistīšanā un sadarbībā ar ES 

dalībvalstīm, lai nodrošinātu visaptverošu analīžu tvērumu saskaņā ar ES acquis. ES gaida, ka 

Melnkalne turpinās pieskaņošanos acquis un tā efektīvu īstenošanu šajā jomā. 

ES ņem vērā Melnkalnes sniegto informāciju par kontroles noteikumiem un īpašiem dzīvnieku 

izcelsmes produktu kontroles noteikumiem. ES uzsver, ka ir svarīgi, lai Melnkalne stiprinātu 

administratīvās spējas veikt kontroles saskaņā ar acquis šajā jomā, jo ir ļoti svarīgi, lai kontroles 

sistēma līdz pievienošanās dienai būtu pilnībā darbotiesspējīga. 

ES pieņem zināšanai, ka ir izveidota sistēma administratīvo spēju un oficiālās kontroles sistēmas 

stiprināšanai, un aicina Melnkalni novērst visus atlikušos trūkumus dzīvnieku labturības jomā, kas 

saistīti ar efektīvām un uz risku balstītām kontrolēm (saimniecībās, pārvadāšanas un kaušanas 

laikā). 

Attiecībā uz institucionālo sistēmu ES pozitīvi vērtē to, ka Melnkalne 2025. gada decembrī 

pieņēma Pārtikas nekaitīguma, veterināro un fitosanitāro lietu pārvaldes iekšējās organizācijas un 

sistematizācijas noteikumu kopumu, uz kura pamata Melnkalne 2026. gada 23. jūlijā pieņēma 

pārskatīto rīcības plānu administratīvo spēju stiprināšanai šajā jomā. ES mudina Melnkalni regulāri 

ziņot par to, kā tiek īstenots rīcības plāns, kurā paredzēts līdz 2030. gadam pieņemt darbā 147 

ierēdņus, konkrēti – 26 ierēdņus 2026. gadā, 31 ierēdni 2027. gadā un 30 ierēdņus katru gadu 

ikvienā no nākamajiem trim gadiem. ES aicina Melnkalni cieši ievērot Eiropas Komisijas 

ieteikumus attiecībā uz objektivitātes un interešu konflikta noteikumiem. Lai nodrošinātu atbilstību 

ES prasībām saistībā ar šiem pamatprincipiem, ES gaida, ka iestādes stiprinās attiecīgos 

aizsardzības pasākumus gan valsts pārvaldē, gan deleģētajos dienestos. ES gaida, ka Melnkalne līdz 

administratīvo spēju rīcības plāna beigām divas reizes gadā sniegs ziņojumus par cilvēkresursiem, 

kurus vēl ir atlicis pieņemt darbā, un par alternatīviem scenārijiem jebkādu trūkumu novēršanai. 
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Veterinārā politika 

Attiecībā uz dzīvnieku veselību ES atzinīgi vērtē to, ka Melnkalne 2026. gada jūnijā pieņēma jauno 

Likumu par dzīvnieku veselību, kas saskaņots ar Regulu (ES) 2016/429 un kas ir juridiskais pamats 

turpmākai pieskaņošanai ES tiesību aktiem saskaņā ar šo satvaru. ES pieņem zināšanai, ka likums 

stāsies spēkā 2027. gadā, un mudina Melnkalni turpināt tiesību aktu pieskaņošanu un attiecīgo 

dzīvnieku veselības tiesību aktu īstenošanu saskaņā ar šo un citiem satvariem, vienlaikus no 

pievienošanās brīža nodrošinot pilnīgu atbilstību acquis un efektīvu tā īstenošanu šajā dzīvnieku 

veselības jomā. 

ES mudina Melnkalni nodrošināt, ka tiek efektīvi īstenota Komisijas Deleģētā regula (ES) 

2020/689, ar ko attiecībā uz brucelozes un tuberkulozes uzraudzību, izskaušanas programmām un 

statusu “brīvs no slimības” papildina Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 2016/429, kas ir 

būtiska dzīvnieku veselības jomā, svaigpiena nozarē un attiecīgo objektu modernizācijā, lai tie 

atbilstu ES higiēnas prasībām. ES gaida, ka Melnkalne līdz pievienošanās dienai divas reizes gadā 

sniegs ziņojumus par īstenošanu šajā jomā. Jo īpaši ES gaida, ka Melnkalne sniegs skaidrus un 

pārbaudāmus pierādījumus, kas apliecina, ka citas ar dzīvnieku veselību saistītās oficiālas darbības 

tiek efektīvi īstenotas praksē un spēj nodrošināt dzīvnieku veselības risku savlaicīgu atklāšanu un 

efektīvu reaģēšanu uz tiem visā teritorijā, tostarp sniegs informāciju par kompetentajām iestādēm, 

pienākumu sadali, procedūrām un resursiem, kas paredzēti oficiālo darbību īstenošanai šajā jomā. 

ES uzsver, ka ir svarīgi no pievienošanās brīža nodrošināt pilnīgu atbilstību acquis un tā īstenošanu 

dzīvnieku labturības jomā, tostarp saimniecību līmenī, pārvadāšanas laikā un nonāvēšanas laikā. 

Tas ir būtiski, lai saglabātu sabiedrības uzticēšanos pārtikas ražošanai, attaisnotu ES iedzīvotāju 

cerības attiecībā uz augstiem dzīvnieku labturības standartiem un nodrošinātu godīgu konkurenci 

pašreizējiem dalībvalstu ražotājiem iekšējā tirgū. 

ES pieņem zināšanai Melnkalnes mācību un spēju veidošanas plānu attiecībā uz oficiālajām 

kontrolēm dzīvnieku labturības jomā 2026.–2030. gadam. Turklāt ES mudina Melnkalni turpināt 

pieskaņošanos jaunajai 2026. gada 17. jūnija regulai par suņu un kaķu labturību un izsekojamību, 

kas kļūs piemērojama no 2028. gada vidus, un sākt tās īstenošanu. 
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ES uzsver, ka Melnkalnei vēl ir jāpieskaņojas Īstenošanas regulai (ES) 2023/372 par 

lauksaimniecības dzīvnieku kuģiem, oficiālajām kontrolēm un izvešanas vietām, kā arī Deleģētajai 

regulai (ES) 2023/842 par dzīvnieku labturības oficiālajām kontrolēm uz lauksaimniecības 

dzīvnieku kuģiem, un aicina Melnkalni līdz 2026. gada 4. ceturksnim pieskaņot savus tiesību aktus. 

ES atzīmē, ka dzīvnieku labturības standartu konsekventa īstenošana pārvadāšanas laikā, 

saimniecību līmenī un kaušanas laikā joprojām ir joma, kurā vajadzīgi uzlabojumi. Ir jāpieliek 

pūles, lai panāktu tiesību aktu izpildi un efektīvas uz risku balstītas oficiālās kontroles saistībā ar 

dzīvnieku labturību minētajā jomā, tostarp nodrošinot pietiekamu skaitu apmācītu darbinieku, kas 

atbild par dzīvnieku labturību. Tāpēc ES mudina Melnkalni pienācīgi īstenot tās apmācību un spēju 

veidošanas plānu attiecībā uz oficiālajām kontrolēm dzīvnieku labturības jomā 2026.–2030. gadam, 

lai līdz pievienošanās dienai panāktu pietiekamu īstenošanas līmeni. ES aicina Melnkalni līdz 

pievienošanās dienai divas reizes gadā sniegt ziņojumus par faktisko īstenošanu šajā jomā. 

ES pieņem zināšanai Melnkalnes sniegto informāciju, kā arī progresu, ko tā panākusi attiecīgo 

objektu reģistrācijā un dzīvnieku identifikācijā un reģistrācijā. ES aicina Melnkalni steidzami 

novērst visus atlikušos trūkumus dzīvnieku turēšanas objektu reģistrācijā, konkrētu dzīvnieku 

turēšanas objektu apstiprināšanā un dzīvnieku identifikācijā un reģistrācijā, kas ir vajadzīga, lai 

veiktu kontroles visos līmeņos, tostarp slimību pārvaldības īstenošanai. ES uzsver, ka ir svarīgi, lai 

līdz pievienošanās brīdim būtu panākta pilnīga atbilstība acquis šajā jomā. 

ES pieņem zināšanai Melnkalnes sniegto informāciju par zootehniskajiem tiesību aktiem un uzsver, 

ka līdz brīdim, kad Melnkalne pievienosies ES, ir svarīgi panākt pilnīgu pieskaņošanos acquis šajā 

jomā, piemēram, Regulai (ES) 2016/1012. 

ES atzīmē, ka minētie pasākumi atbilst prasībai par otro un trešo slēgšanas kritēriju, kā 

izklāstīts ES kopējā nostājā (AD 17/16 CONF-ME8/16), saskaņā ar kuru Melnkalnei līdz brīdim, 

kad tā pievienosies ES, ir jāpierāda sava kapacitāte un spējas pilnībā īstenot šīs sadaļas acquis. ES 

mudina Melnkalni regulāri ziņot par norisēm un pasākumiem, kas veikti attiecībā uz oficiālo 

kontroļu izpildi, un uzsver, ka tiek gaidīts, ka no brīža, kad Melnkalne pievienosies ES, tā turpinās 

nodrošināt īstenošanu šajā jomā. 
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Pārtikas, barības un dzīvnieku izcelsmes blakusproduktu laišana tirgū 

Attiecībā uz bioloģisko drošumu ES atzinīgi vērtē to, ka Melnkalne 2026. gada februārī pieņēma 

Likumu par dzīvnieku izcelsmes blakusproduktu pārvaldību un darbībām ar tiem. ES arī atzinīgi 

vērtē to, ka Melnkalne 2026. gada maijā pieņēma Noteikumus par pārtikas higiēnu un 2026. gada 

4. ceturksnī tā plāno pieņemt Noteikumus par īpašām higiēnas prasībām attiecībā uz dzīvnieku 

izcelsmes pārtiku. ES ņem vērā Melnkalnes sniegto informāciju par noteikumiem pārtikas higiēnas 

jomā un gūtajiem panākumiem attiecībā uz tādu uzņēmumu novērtējumu, kuri ražo dzīvnieku 

izcelsmes un citas izcelsmes pārtiku un barību. ES pieņem zināšanai Melnkalnes sniegto 

informāciju par īpašiem noteikumiem attiecībā uz dzīvnieku izcelsmes produktiem un tās panākto 

progresu attiecībā uz turpmāku pieskaņošanos acquis šajā jomā. 

ES pieņem zināšanai tādu dzīvnieku izcelsmes blakusproduktu pārvaldības plānu, kuri nav paredzēti 

cilvēku patēriņam (ABPs plāns), kas pēdējo reizi atjaunināts 2026. gada aprīlī. Saskaņā ar ABPs 

plānu Melnkalne ir apņēmusies līdz pievienošanās brīdim izveidot ES noteikumiem atbilstošu 

sistēmu dzīvnieku izcelsmes blakusproduktu drošai savākšanai un likvidēšanai, tostarp izbūvēt 

aprakšanas vietas un savākšanas centrus, ka arī nodrošināt attiecīgo dzīvnieku izcelsmes 

blakusproduktu transportēšanu uz kaimiņvalstīm. Turklāt Melnkalne ir apņēmusies līdz 2031. gada 

1. janvārim uzbūvēt konkrētu dzīvnieku izcelsmes blakusproduktu pārstrādes rūpnīcu. ES uzver, ka 

Melnkalnei ir jāturpina centieni īstenot ABPs plānu, īpašu uzmanību pievēršot atlikušajiem 

īstenošanas jautājumiem attiecībā uz sadarbību ar citām reģiona valstīm saistībā ar iespējamu 

konkrētu dzīvnieku izcelsmes blakusproduktu eksportu no Melnkalnes. ES gaida, ka Melnkalne 

pirms pievienošanās sniegs ziņojumus par dzīvnieku izcelsmes blakusproduktu pārvaldības plāna 

īstenošanu un pēc tam līdz 2031. gada februārim vismaz divas reizes gadā sniegs ziņojumus par 

pārstrādes rūpnīcas būvniecību. ES cieši uzraudzīs progresu dzīvnieku izcelsmes blakusproduktu 

drošas savākšanas un likvidēšanas sistēmas izveidē, tostarp visu pārtikas un blakusproduktu 

uzņēmumu kategorizācijā un uzraudzībā. ES arī pieņem zināšanai pasākumus, ko Melnkalne 

veikusi, lai modernizētu savus dzīvnieku izcelsmes produktu uzņēmumus. ES pieņem zināšanai 

Melnkalnes sniegto informāciju un panākto progresu, un tā turpinās pārraudzīt pieskaņošanas 

progresu dzīvnieku izcelsmes blakusproduktu jomā. 
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Melnkalnes veiktie pasākumi atbilst prasībai par pirmo slēgšanas kritēriju, kā izklāstīts ES 

kopējā nostājā (AD 17/16 CONF-ME 8), saskaņā ar kuru Melnkalnei līdz brīdim, kad tā 

pievienosies ES, ir jāpierāda sava kapacitāte un spējas pilnībā īstenot šīs sadaļas acquis. Tajā pašā 

laikā ES uzsver, ka ir svarīgi līdz pievienošanās brīdim novērst konstatētos trūkumus, un aicina 

Melnkalni paātrināt savu uzņēmumu modernizācijas procesu. 

ES uzsver, ka elastības pasākumu piemērošanai saskaņā ar Regulu (EK) Nr. 852/2004 un Regulu 

(EK) Nr. 853/2004 nevajadzētu novest pie nevienlīdzīgiem konkurences apstākļiem, jo tas varētu 

netieši ietekmēt iekšējā tirgus pienācīgu darbību. Šādiem pasākumiem arī turpmāk vajadzētu būt 

samērīgiem un pienācīgi pamatotiem, un tos nevajadzētu izmantot, lai novērstu strukturālus 

trūkumus, aizkavētu nepieciešamos ieguldījumus vai piešķirtu atļaujas uzņēmumiem, kas neatbilst 

higiēnas pamatprasībām. 

Turklāt Melnkalnei tiek atgādināts, ka no pievienošanās brīža uz visiem valsts tehniskajiem 

noteikumiem, kas pieņemti šajā jomā, attieksies paziņošanas procedūra saskaņā ar Direktīvu (ES) 

2015/1535 (TRIS). Šī procedūra nodrošina pārredzamību un ļauj ES un dalībvalstīm novērtēt, vai 

plānotie valsts mēroga pasākumi varētu radīt nepamatotus šķēršļus iekšējam tirgum. 

Attiecībā uz pārtikas nekaitīguma noteikumiem un īpašiem noteikumiem ES atzinīgi vērtē to, ka 

Melnkalne 2026. gada aprīlī pieņēma Noteikumus par pārtikas kontaktmateriāliem, un pieņem 

zināšanai to, ka Melnkalne plāno līdz 2026. gada 4. ceturksnim grozīt savus tiesību aktus par 

pārtikas piedevām, fermentiem, uztura bagātinātājiem, jauniem pārtikas produktiem un 

aromatizētājiem. Attiecībā uz kontaminantiem ES atzinīgi vērtē to, ka 2026. gada maijā tika 

pieņemti Melnkalnes Noteikumi par kontaminantu maksimālajiem līmeņiem. ES mudina Melnkalni 

turpināt pieskaņošanos acquis un tā efektīvu īstenošanu, kā arī nodrošināt vajadzīgās 

administratīvās un kontroles spējas. 
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ES pieņem zināšanai Melnkalnes sniegto informāciju par pārtikas nekaitīguma noteikumiem, kas 

attiecas uz ātri sasaldētiem pārtikas produktiem un jonizējošo starojumu. ES mudina Melnkalni 

turpināt pieskaņošanos acquis un tā efektīvu īstenošanu, kā arī nodrošināt vajadzīgās 

administratīvās un kontroles spējas. 

ES ņem vērā Melnkalnes sniegto informāciju par īpašiem noteikumiem barībai, kuri attiecas uz 

barības piedevām, barības maisījumiem, barības materiāliem, nevēlamām vielām, barību, kas 

paredzēta barošanai, dažiem dzīvnieku uzturā izmantotiem produktiem un ārstniecisko barību. ES 

mudina Melnkalni turpināt pieskaņošanos acquis un tā efektīvu īstenošanu, lai nodrošinātu 

vajadzīgās administratīvās un kontroles spējas. 

Fitosanitārā politika 

Attiecībā uz augu veselību un augu reproduktīvo materiālu ES atzinīgi vērtē to, ka Melnkalne 

2026. gada martā pieņēma Likumu par augu veselības aizsardzību, valsts regulējumu pieskaņojot 

Regulai (ES) 2016/2031, kas ir tiesiskais regulējums augu veselības sistēmas izveidei. ES aicina 

Melnkalni regulāri sniegt informāciju par likumdošanas norisēm un mudina Melnkalni turpināt 

īstenot sekundāros un terciāros tiesību aktus, jo īpaši attiecībā uz karantīnas organismu iekļaušanu 

sarakstā un importa prasībām, daudzgadu apsekojumu programmām un gada apsekojumu 

ziņojumiem, lai nodrošinātu ES karantīnas organismu agrīnu atklāšanu un izskaušanu, kā arī 

darbotiesspējīgu augu pasu sistēmu, kas nodrošinātu, ka augi tiek pārvietoti saskaņā ar Melnkalnē 

piemērojamajām prasībām. 

ES gaida, ka Melnkalne līdz 2026. gada 4. ceturksnim pabeigs jaunās fitosanitārās informācijas 

sistēmas izstrādi, kas paredzēta oficiālajās kontrolēs un uzraudzības pasākumos savākto datu 

reģistrēšanai, analīzei un kopīgošanai. ES uzsver, ka fitosanitārās informācijas sistēmai vajadzētu 

būt pilnībā darbotiesspējīgai un tā būtu efektīvi jāizmanto, lai atbalstītu oficiālās kontroles un 

uzraudzību. 
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Šajā sakarā ES atzīmē to, ka Melnkalne plāno līdz 2026. gada 31. oktobrim iesniegt daudzgadu 

apsekojumu programmu (2027.–2037. gads) un pārskatīt attiecīgos noteikumu kopumus, lai 

novērstu jebkādu dublēšanos ar Likumu par augu veselības aizsardzību attiecībā uz ārkārtas rīcības 

plāniem saistībā ar konkrētiem kaitīgajiem organismiem un augu pasēm. ES arī uzsver, cik svarīgi ir 

savlaicīgi iesniegt, pieņemt un faktiski īstenot daudzgadu apsekojumu programmu 2027.–

2037. gadam. 

Attiecībā uz sēklu un cita augu reproduktīvā materiāla, tostarp meža reproduktīvā materiāla, 

kvalitāti ES atzīmē Melnkalnes panākto progresu un pasākumus saistībā ar sekundāro un terciāro 

tiesību aktu pieskaņošanu un īstenošanu šajā jomā. Ir īpaši svarīgi, lai Melnkalnē būtu ieviesta 

darbotiesspējīga sēklu un cita augu reproduktīvā materiāla sertifikācijas un kontroles sistēma. ES 

uzsver, ka Melnkalnei arī jābūt gatavai piemērot attiecīgos protokolus jaunu šķirņu testēšanai, 

pieskaņoties ES noteikumiem par šķirņu reģistrācijas procedūrām, kā arī nodrošināt pārbaudes 

centrus, ko pilnvarojis CPVO (Kopienas Augu šķirņu birojs), vai arī šim nolūkam nodrošināt 

piekļuvi citu dalībvalstu pārbaudes centriem. 

Turklāt meža reproduktīvā materiāla nozarē ES gaida, ka Melnkalnē būs ieviesta darbotiesspējīga 

sistēma ieguves avota apstiprināšanai un tāda iegūta meža reproduktīvā materiāla sertificēšanai, ko 

paredzēts tirgot saskaņā ar attiecīgajiem ES noteikumiem. Visās šajās nozarēs Melnkalnei ir 

jānodrošina efektīva profesionālo operatoru oficiālās uzraudzības sistēma. ES pieņem zināšanai 

Melnkalnes sniegto informāciju par tās dalību Starptautiskajā Jaunu augu šķirņu aizsardzības 

savienībā (UPOV). 

Attiecībā uz pesticīdiem ES atzinīgi vērtē to, ka 2026. gada aprīlī saskaņā ar Regulu (EK) 

Nr. 396/2005 tika pieņemts jaunais Likums par augu aizsardzības līdzekļiem (AAL), un atzīmē, ka 

Melnkalnē augu aizsardzības līdzekļi netiek ražoti. ES mudina Melnkalni uzlabot tās sistēmu augu 

aizsardzības līdzekļu atļauju piešķiršanai un/vai savstarpējai citu ES dalībvalstu piešķirtu atļauju 

atzīšanai atbilstoši Regulai (EK) Nr. 1107/2009, kā arī pesticīdu atlieku uzraudzībai pārtikā un 

barībā. ES arī mudina Melnkalni līdz pievienošanās dienai izveidot institucionālas spējas šo ES 

sistēmu īstenošanai, izveidojot tādu struktūru, kas Melnkalnei ir vispiemērotākā. 
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Attiecībā uz laboratorijām ES pieņem zināšanai Melnkalnes ieceri līdz 2026. gada decembrim 

izraudzīties valsts references laboratorijas attiecībā uz tādām VRL, kas atrodas Melnkalnes 

teritorijā, un līdz 2027. gada jūnijam – attiecībā uz tādām VRL, kas atrodas kādā no ES 

dalībvalstīm. ES mudina Melnkalni sadarboties ar akreditētām laboratorijām, lai veiktu AAL 

sastāva novērtēšanu, un īstenot CETI laboratoriju spēju nepilnību analīzes ieteikumus saistībā ar 

pesticīdu atliekām un augu aizsardzības līdzekļu preparātiem Melnkalnē saskaņā ar Regulu 

(ES) 2017/625. 

ES mudina Melnkalni nodrošināt tās politikas satvara par augu aizsardzības līdzekļu ilgtspējīgu 

lietošanu nepārtrauktību un turpmāku attīstību, tādējādi papildinot pašreizējo valsts rīcības plānu, 

kas aptver 2021.–2026. gadu, saskaņā ar Direktīvu 2009/128/EK. 

Attiecībā uz ģenētiski modificētiem organismiem ES atzīmē Melnkalnes centienus un mudina valsti 

nodrošināt, ka tās administratīvās struktūras sistēmu ļauj efektīvi īstenot praksē. ES uzsver, ka 

Melnkalnei līdz pievienošanās dienai ir jānodrošina pilnīga pieskaņotība ES acquis ģenētiski 

modificēto organismu jomā, ieskaitot tā īstenošanu un izpildi, jo īpaši administratīvo, institucionālo, 

tehnisko, laboratorisko spēju īstenošanu un izpildi, lai nodrošinātu tā efektīvu īstenošanu. ES atzīmē 

to, ka Melnkalne plāno noslēgt nolīgumus ar ES dalībvalstu laboratorijām par ĢMO testēšanu. 

Attiecībā uz starptautiskajiem fitosanitārajiem nolīgumiem jomās, kas ir Savienības ekskluzīvā 

kompetencē, Melnkalnei jāveic vajadzīgie pasākumi, lai pirms pievienošanās nodrošinātu 

pieskaņotību Savienības nostājai. 
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ES pieņem zināšanai Melnkalnes lūgumu līdz 2030. gada 31. augustam piešķirt pārejas periodu 

gaļas, piena, olu un zivju nozares uzņēmumiem, kuri dienā, kad Melnkalne pievienosies ES, 

neatbildīs strukturālajām prasībām saskaņā ar Regulu (EK) Nr. 852/2004 un Regulu (EK) 

Nr. 853/2004. ES uzskata, ka pieprasītais pārejas periods ir pieņemams, taču uzsver, ka pārejas 

periodā šādu uzņēmumu produkti netiks laisti citu dalībvalstu tirgū un tiks laisti tirgū tikai 

Melnkalnē un trešo valstu tirgos saskaņā ar 12. pantu Regulā (EK) Nr. 178/2002. Turklāt ES uzsver, 

ka šādu pasākumu var piemērot tikai strukturālajām prasībām un uzņēmumiem, uz ko attiecas 

12. pants, un ka šādiem uzņēmumiem nebūtu atļauts savus produktus tirgot citās ES dalībvalstīs. 

Jānosaka, ka pārejas periods var maksimāli ilgt līdz 2030. gada 31. augustam, un to piemēro tikai 

skaidri noteiktam, ierobežotam skaitam uzņēmumu, kuriem vajadzīgs papildu laiks, lai pabeigtu 

modernizācijas procesu. Pārejas perioda beigās uzņēmumiem, kas prasībām neatbilst, darbība 

jāpārtrauc. Lai nodrošinātu efektīvu nošķiršanu un izsekojamību, uz šo uzņēmumu produktiem jābūt 

īpašam identifikācijas marķējumam, ko nosaka un ievieš pietiekami savlaicīgi pirms pievienošanās. 
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ES ņem vērā Melnkalnes lūgumu līdz 2030. gada 31. decembrim noteikt pārejas periodu attiecībā 

uz tāda svaigpiena piegādēm, kas neatbilst Regulā (EK) Nr. 853/2004 izklāstītajām higiēnas 

prasībām. ES uzskata, ka pieprasītais pārejas periods ir pieņemams, taču uzsver, ka pārejas periodā 

no šāda svaigpiena iegūti produkti netiks laisti citu dalībvalstu tirgū un tiks laisti tirgū tikai 

Melnkalnē un trešo valstu tirgos saskaņā ar 12. pantu Regulā (EK) Nr. 178/2002. ES uzsver, ka 

uzņēmumu atbilstība acquis ir ļoti svarīga, lai nodrošinātu iekšējā tirgus darbību un garantētu 

augstu aizsardzības līmeni. Šajā periodā pienu, kura izcelsme ir šādās prasībām neatbilstošās 

saimniecībās, savāc atsevišķi un izmanto vienīgi tādu piena produktu ražošanai, kurus laiž tirgū 

tikai Melnkalnes teritorijā vai trešo valstu tirgos saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 178/2002 12. pantu. 

Lai nodrošinātu efektīvu nošķiršanu un izsekojamību, uz minētajiem produktiem jābūt īpašam 

identifikācijas marķējumam, ko nosaka un ievieš pietiekami savlaicīgi pirms pievienošanās. ES 

atgādina, ka Melnkalne pirms pievienošanās laikus paziņo to uzņēmumu skaitu, uz kuriem attiecas 

abi pārejas periodi. Turklāt ES uzsver, ka Melnkalne ne vēlāk kā vienu gadu pirms pievienošanās 

dara zināmus attiecīgo produktu izsekojamības pasākumus un identifikācijas marķējumu. 
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ES aicina Melnkalni turpināt gūt progresu pieskaņošanās procesā attiecīgajam ES acquis un tā 

īstenošanā. Konkrēti, šo mērķi var sasniegt tikai tad, ja ganāmpulki vai saimniecības ir oficiāli 

saņēmuši statusu “brīvs no slimības” attiecībā uz govju tuberkulozi un brucelozi. Tāpēc šāda statusa 

iegūšana ir būtisks un absolūts priekšnosacījums svaigpiena laišanai tirgū, tostarp gadījumos, kad 

prasībām neatbilstošie produkti tiek piedāvāti tikai iekšzemes tirgū. Šo prasību nevar aizstāt ar 

atkāpēm, tradicionālo praksi, testēšanas režīmiem vai pārejas režīmiem. Šajā kontekstā, lai 

nodrošinātu progresu virzībā uz atbilstību ES acquis, būs svarīgi efektīvi īstenot Komisijas 

Deleģēto regulu (ES) 2020/689, ar ko attiecībā uz brucelozes un tuberkulozes uzraudzību, 

izskaušanas programmām un statusu “brīvs no slimības” papildina Eiropas Parlamenta un Padomes 

Regulu (ES) 2016/429. 

* * * 

Ņemot vērā minētos apsvērumus, ES atzīmē, ka pašlaik par šo sadaļu nav vajadzīgas turpmākas 

sarunas. 

Visā sarunu laikā tiks pārraudzīts, kādi panākumi ir gūti, pieskaņojot tiesību aktus acquis un to 

īstenojot. ES uzsver, ka īpašu uzmanību tā pievērsīs visu minēto konkrēto jautājumu pārraudzībai, 

lai nodrošinātu Melnkalnes administratīvās spējas, tās spēju īstenot un izpildīt šīs sadaļas acquis un 

pabeigt tiesību aktu pieskaņošanu. Īpaši jāapsver šīs sadaļas saistība ar citām sarunu sadaļām. 

Melnkalnes tiesību aktu atbilstību ES acquis un tās spēju to īstenot varēs galīgi izvērtēt tikai vēlākā 

sarunu posmā. Papildus visai konferences vajadzībām nodrošināmajai informācijai, ko ES var prasīt 

sarunām par šo sadaļu, ES aicina Melnkalni regulāri sniegt sīki izstrādātu rakstisku informāciju 

Stabilizācijas un asociācijas padomei par acquis īstenošanā un tās administratīvās spējas 

stiprināšanā panākto progresu. 
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Ņemot vērā visus minētos apsvērumus, ES attiecīgā brīdī vajadzības gadījumā atgriezīsies pie šīs 

sadaļas. 

ES atzīmē, ka Melnkalne sarunu nostājā AD 4/16 REV1 CONF-ME 3 un AD 59/26 CONF-ME 23 

piekrīt ar 12. sadaļu saistītajam acquis, kāds bija spēkā 2026. gada 30. jūnijā, un ka Melnkalne 

paziņo, ka tā būs gatava to īstenot no dienas, kad tā pievienosies Eiropas Savienībai, izņemot jomas, 

kurās tā lūgusi pārejas periodus. 

ES turklāt atgādina, ka laikā no 2026. gada 30. jūnija līdz pievienošanās dienai acquis varētu tikt 

papildināts ar jauniem elementiem. 
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II PIELIKUMS 

pārskatītajam kopējās nostājas projektam par 12. sadaļu 

(Pārtikas nekaitīguma, veterinārā un fitosanitārā politika) 

Juridiskais pielikums 

Akts par Melnkalnes Republikas pievienošanās nosacījumiem un pielāgojumiem Līgumā par 

Eiropas Savienību, Līgumā par Eiropas Savienības darbību un Eiropas Atomenerģijas 

kopienas dibināšanas līgumā 

[XXX] DAĻA 

PAGAIDU NOTEIKUMI 

[XX] SADAĻA – CITI NOTEIKUMI 

[XX.] pants 

Ja tādēļ, lai veicinātu pāreju no Melnkalnē pastāvošās sistēmas uz sistēmu, ko paredz Savienības 

veterinārijas, fitosanitārijas un pārtikas nekaitīguma noteikumu piemērošana, ir vajadzīgi pārejas 

posma pasākumi, tad tādus pieņem Komisija saskaņā ar attiecīgo procedūru, kas noteikta spēkā 

esošajos tiesību aktos. Šos pasākumus var pieņemt trīs gadu laikposmā no pievienošanās dienas, un 

tos piemēro tikai minētajā laikposmā. 
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[XX.] PIELIKUMS 

Pievienošanās akta [XX.] pantā minētais saraksts: pārejas posma pasākumi 

[X]. PĀRTIKAS NEKAITĪGUMA, VETERINĀRĀ UN FITOSANITĀRĀ POLITIKA 

I. UZŅĒMUMI (GAĻA, PIENS, ZIVIS UN OLAS) 

32004 R 0852: Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 852/2004 (2004. gada 29. aprīlis) 

par pārtikas produktu higiēnu (OV L 139, 30.4.2004., 1. lpp.). 

32004 R 0853: Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 853/2004 (2004. gada 29. aprīlis), 

ar ko nosaka īpašus higiēnas noteikumus attiecībā uz dzīvnieku izcelsmes pārtiku (OV L 139, 

30.4.2004., 55. lpp.). 

1. Līdz 2030. gada 31. augustam saskaņā ar 3.–6. punktā izklāstītajiem nosacījumiem turpmāk 

noteiktās strukturālās prasības nepiemēro Melnkalnes gaļas, piena, zivju un olu nozares 

uzņēmumiem, kas norādīti sarakstā saskaņā ar 2. punktu: 

a)  Eiropas Parlamenta un Padomes Regulā (EK) Nr. 852/2004: 

– II pielikuma II nodaļā, 

b) Eiropas Parlamenta un Padomes Regulā (EK) Nr. 853/2004: 

– III pielikuma I sadaļas II un III nodaļā; 

– III pielikuma II sadaļas II un III nodaļā; 
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– III pielikuma V sadaļas I nodaļā; 

– III pielikuma VIII sadaļas III nodaļā; 

– III pielikuma IX sadaļas I un II nodaļā; 

– III pielikuma X sadaļas I un II nodaļā. 

2. Komisija laikus pirms pievienošanās sagatavo 1. punktā minēto uzņēmumu sarakstu. Šo 

sarakstu publisko, un tajā ietver katra uzņēmuma nosaukumu un adresi. 

3. Produktus, kuru izcelsme ir minētajos uzņēmumos, neatkarīgi no tirdzniecības dienas laiž 

tirgū tikai Melnkalnes valsts tirgū vai trešo valstu tirgos saskaņā ar attiecīgiem Savienības 

tiesību aktiem vai arī izmanto turpmākai pārstrādei Melnkalnes uzņēmumos, uz kuriem arī 

attiecas 1. punkts. 

4. Minēto uzņēmumu produktiem jābūt citādam veselības vai identifikācijas marķējumam nekā 

tam, kas noteikts Regulas (EK) Nr. 853/2004 5. pantā. Šāda atšķirīga veselības vai 

identifikācijas marķējuma skaidru aprakstu Komisijai paziņo ne vēlāk kā vienu gadu pirms 

pievienošanās dienas. 

5. Melnkalnes kompetentās iestādes nodrošina, ka 4. punktā minētos veselības vai identifikācijas 

marķējumus izmanto tikai tiem produktiem, kuriem tie ir paredzēti, un ka tie ir aizsargāti pret 

krāpniecisku vai neatļautu izmantošanu. 

6. Šīs daļas 3. un 4. punkts attiecas arī uz visiem produktiem, kuru izcelsme ir integrētos gaļas, 

piena, zivju vai olu produktu ražošanas uzņēmumos, ja uz kādu šāda uzņēmuma daļu attiecas 

1. punkts. 
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7. Melnkalne nepārtraukti pārrauga valsts uzņēmumu modernizēšanas programmas īstenošanu 

un sniedz Komisijai pusgada plānu par panākto progresu šajā jomā. Melnkalne nodrošina, ka 

katram no šiem uzņēmumiem tiek izstrādāts atsevišķs modernizēšanas plāns ar termiņu 

strukturālo prasību labošanai un ka tas pēc pieprasījuma tiek darīts pieejams Komisijai. 

8. Melnkalne nodrošina to, ka uzņēmumi, kas līdz pievienošanās dienai nav panākuši pilnīgu 

atbilstību Savienības acquis pārtikas produktu drošības jomā, beidz darbību, izņemot 

gadījumus, kad uz tiem attiecas noteikumi par šo pārejas posma pasākumu. 

9. Komisija var pieņemt sīki izstrādātus īstenošanas noteikumus, lai nodrošinātu netraucētu 

iepriekš minētā pārejas režīma darbību saskaņā ar procedūru, kas minēta attiecīgi Regulas 

(EK) Nr. 852/2004 14. panta 2. punktā un Regulas (EK) Nr. 853/2004 12. panta 2. punktā. 

II. PRASĪBĀM NEATBILSTOŠA PIENA PĀRSTRĀDE 

32004 R 0853: Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 853/2004 (2004. gada 29. aprīlis), 

ar ko nosaka īpašus higiēnas noteikumus attiecībā uz dzīvnieku izcelsmes pārtiku (OV L 139, 

30.4.2004., 55. lpp.). 

1. Piena pārstrādes uzņēmumi Melnkalnē līdz 2030. gada 31. decembrim var saņemt svaigpiena 

piegādes, kas neatbilst Regulas (EK) Nr. 853/2004 III pielikuma IX sadaļas I nodaļas III daļas 

3. punkta a) apakšpunkta prasībām. 

2. Līdz 2030. gada 31. decembrim piena pārstrādes uzņēmumi Melnkalnē vienā un tajā pašā 

ražošanas līnijā var turpināt pārstrādāt gan prasībām atbilstošu, gan prasībām neatbilstošu 

pienu, ar noteikumu, ka prasībām atbilstošais un prasībām neatbilstošais piens tiek nošķirts no 

savākšanas punkta līdz galaprodukta posmam, tostarp transportēšanas, pieņemšanas, 

uzglabāšanas un pārstrādes laikā saimniecībā, un ka šāda pārstrāde tiek veikta atsevišķos 

ražošanas periodos pēc prasībām atbilstoša piena pārstrādes, ir nošķirta un uz to attiecas 

procedūras, kas nodrošina, ka nenotiek šķērskontaminācija. 
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3. Neskarot 1. punktu, piena pārstrādes uzņēmumi ievēro Savienības prasības, kas piemērojamas 

uzņēmumiem, tostarp tie īsteno Regulas (EK) Nr. 852/2004 5. pantā minētos riska analīzes un 

kritisko kontrolpunktu noteikšanas (HACCP) principus un pierāda savu spēju izpildīt šādus 

turpmāk minētos nosacījumus, tostarp identificējot prasībām neatbilstoša piena pārstrādē 

izmantoto ražošanas līniju un atsevišķos ražošanas periodus. 

Šo uzņēmumu operatori: 

a) nodrošina prasībām atbilstoša un neatbilstoša piena efektīvu nošķiršanu no savākšanas līdz 

galaprodukta posmam, tostarp saimniecībā, visā transportēšanas, pieņemšanas, 

uzglabāšanas, pārstrādes un galaproduktu izplatīšanas laikā, tostarp izmantojot 

atsevišķus piena savākšanas maršrutus, nodrošinot prasībām atbilstoša un neatbilstoša 

piena atsevišķu uzglabāšanu un apstrādi, paredzot īpašu iepakojumu un marķējumu 

produktiem, kas iegūti no prasībām neatbilstoša piena, un šādu produktu atsevišķu 

uzglabāšanu; 

b) izveido procedūras, kas nodrošina izejvielu un produktu izsekojamību, tostarp produktu 

pārvietošanas dokumentēšanu un prasībām atbilstoša un neatbilstoša svaigpiena uzskaiti 

un saskaņošanu ar saražoto produktu kategorijām un daudzumiem; 

c) nodrošina, ka viss prasībām neatbilstošais svaigpiens tiek pakļauts termiskai apstrādei 

vismaz 71,7°C temperatūrā 15 sekundes vai citai apstrādei, kas nodrošina līdzvērtīgu 

drošuma līmeni; 

d) nodrošina, ka 6. punktā minētos veselības vai identifikācijas marķējumus izmanto tikai 

tiem produktiem, kuriem tie ir paredzēti, un ka tie ir aizsargāti pret krāpniecisku vai 

neatļautu izmantošanu. 
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4. Melnkalnes kompetentās iestādes: 

a) nodrošina to, ka katra attiecīgā uzņēmuma īpašnieks vai vadītājs veic visus vajadzīgos 

pasākumus, lai būtu iespējama piena nošķiršanas iekšējo procedūru pareiza ievērošana; 

b) veic testus un iepriekš nepaziņotas kontroles attiecībā uz piena nošķiršanu; un 

c) apstiprinātās laboratorijās veic visu neapstrādāto un gatavo produktu testus, lai 

pārbaudītu to atbilstību Regulas (EK) Nr. 853/2004 III pielikuma IX sadaļas II nodaļas 

prasībām, tostarp mikrobioloģiskajiem kritērijiem attiecībā uz piena produktiem. 

5. Piena produktus, kuri iegūti no prasībām neatbilstoša piena, drīkst tikai: 

a) laist Melnkalnes valsts tirgū neatkarīgi no tirdzniecības datuma; vai 

b)  laist trešo valstu tirgos saskaņā ar attiecīgajiem Savienības tiesību aktiem. 

6. Uz piena produktiem, kas iegūti no prasībām neatbilstoša piena, jābūt citādam veselības vai 

identifikācijas marķējumam nekā tam, kas noteikts Regulas (EK) Nr. 853/2004 5. pantā. 

Minētā marķējuma skaidru aprakstu paziņo Komisijai ne vēlāk kā vienu gadu pirms 

pievienošanās. 

7. Produktus, kas ražoti uz prasībām atbilstoša svaigpiena bāzes, kurš pārstrādāts nošķirtā 

ražošanas līnijā, var tirgot kā prasībām atbilstošus produktus, ar noteikumu, ka tiek izpildīti 

visi nosacījumi attiecībā uz ražošanas līniju nošķiršanu. 

  



  

 

AD 88/26  CONF-ME 39/26  25 

  LIMITE LV 
 

8. Melnkalne nodrošina svaigpiena pakāpenisku atbilstību piemērojamajām ES prasībām un 

pastāvīgi pārrauga, kā tiek īstenota valsts programma svaigpiena kvalitātes uzlabošanai, un 

iesniedz Komisijai gada ziņojumu par progresu, kas gūts, panākot piena saimniecību atbilstību 

Regulai (EK) Nr. 853/2004. 

Pirmais ikgadējais ziņojums Komisijai jāiesniedz vēlākais līdz 2028. gada 31. decembrim, un otrais 

ikgadējais ziņojums – vēlākais līdz 2029. gada 31. decembrim. Minētajiem ziņojumiem izmanto 

šādu veidlapu. 
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* Atbilstība prasībām attiecas uz atbilstību piemērojamajām mikroorganismu koloniju un somatisko 

šūnu kopējā skaita maksimālajām robežvērtībām, kas noteiktas, izmantojot slīdošo 

ģeometrisko vidējo rādītāju attiecīgajos novērtēšanas periodos, kuri norādīti Regulas (EK) 

Nr. 853/2004 III pielikuma IX sadaļas I nodaļas III daļas 3. punkta a) apakšpunkta i) punktā. 

Saskaņā ar šo noteikumu atbilstību attiecībā uz govs svaigpienu novērtē, izmantojot slīdošo 

ģeometrisko vidējo rādītāju divu mēnešu periodā (ar vismaz diviem paraugiem mēnesī) 

kopējam mikroorganismu koloniju skaitam un slīdošo ģeometrisko vidējo rādītāju trīs mēnešu 

periodā (ar vismaz vienu paraugu mēnesī) somatisko šūnu skaitam. 
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9. Melnkalne nodrošina, ka prasībām neatbilstoša svaigpiena piegāde tiek izbeigta vēlākais līdz 

2030. gada 31. decembrim. 

10. Komisija var pieņemt sīki izstrādātus īstenošanas noteikumus, lai nodrošinātu sekmīgu 

iepriekš minētā pārejas režīma  piemērošanu, saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 178/2002 58. pantā 

minēto procedūru. 
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